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Six élèves de la classe d'immersion de 7° année de l’école secondaire Samuel Hearne d'Inuvik se divertissent après un lunch à la Légion 
de Yellowknife. Les élèves de l'enseignant Hugue Latour participent aux activités du rassemblement jeunesse qui ont lieu jusqu'au 28 
mars. Ce rendez-vous annuel organisé par Jeunesse TNO), accueille cette année, quatre jeunes de Fort Smith, huit d'Inuvik, un d'Igaluit 
et un de Yellowknife. Ce groupe sera rejoint par une trentaine de francophones de Hay River et d'Ottawa, dès le vendredi 27 pour partic- 
iper à la nuit française au château de neige du Snowkine et pour danser lors de la soirée masquée de samedi soir. Les groupes Chinatown 
et Grette Taïçga Band seront présents pour vous divertir dès 19 h à la Légion. Le concert est ouverts à tous. Billets : 15 $. 


Commission scolaire francophone 


Démission et 
plainte judiciaire 








Rémi Payeur annonce son intention de démissionner de son poste de président et la Commission 
scolaire francophone (CSF) décide de maintenir sa plainte contre le souvernement des TNO. 


Françoise ‘Jaussoin 


Rémi Payeur a annoncé verbalement son 
intention de démissionner de sa fonction de 
président de la Commission scolaire fran- 
cophone (CSF). Interrogé par le journal au 
sujet de la réunion de la CSF qui a eu lieu 
la veille au soir, lundi 23 mars, M. Payeur 
a reconnu avoir quitté la salle après le huis 
clos qui s’est tenu de 18 h 30 à 19 h 30. II 
veut quitter son poste pour des raisons per- 
sonnelles. « Je manque de temps », dit-il. 

Rejoints partéléphone, MichaelSt. John, 
commissaire de Hay River, et Philippe Brû- 
lot, directeur de la CSF, ont indiqué qu’ils 
ne feront aucun commentaire à ce sujet tant 
que la démission ne sera pas officielle. Ils 
affirment qu’ils ne peuventpas tenir compte 
de cette démissiontantqueM. Payeurn’apas 
formulé sa démission par lettre officielle. 


Salles modulaires 
Le huis clos fut suivi de la réunion 
publique mensuelle de l’organisme. Les 
commissaires ont décidé de maintenir la 


plainte contre le gouvernement des TNO 
concernant l'installation des salles modulai- 
res pour l’école Boréale. Selon M. Brûlot, ils 
se méfient des promesses du gouvernement 
et craignent, malgré des dates annoncées 
pour les travaux, qu’il ne respecte pas les 
délais prévus. La Cour va examiner le cas 
le 6 avril prochain. 

Pour sa part, le ministère de l'Éducation, 
dont certains représentants seront présents 
à la réunion avec les parents le 26 mars 
prochain à l’école Boréale, confirme avoir 
donné des garanties de délais à la CSF. 
Rachel MacNeill, agente des relations pu- 
bliques au sein du ministère de l'Éducation 
des TNO), explique que des dates précises 
ont été fournies ces derniers jours à la 
CSF concernant la délivrance d’un permis 
d'aménagement, la fabrication des salles, 
la période choisie en été pour les travaux 
souterrains et la date fixée au 8 août pour 
la fin du chantier. 


Politiques d’admission 
Cette réunion mensuelle a aussi permis 


aux commissaires d’adopter en lecture 
finale la politique des admissions, qui sera 
présentée à la réunion avec les parents le 
26 mars au soir. 

M. Brûlot précise toutefois qu’elle n’est 
pas encore validée par le gouvernement, 
c’est donc la politique gouvernementale qui 
prévaut encore aujourd’hui. 


Garderie à Hay River? 

Enfin, le directeur de la CSF va proposer 
aux commissaires un projet de soutien pour 
mettre en place une garderie et un accueil 
préscolaire à Hay River. « On aurait une 
forme d’implication financière, détaille-t- 
il. On essaye de voir, avec la Fédération 
franco-ténoise, si on peut trouver des fonds 
pour un local. » 

Selon M. Brûlot, ce projet doit être cla- 
rifié avec l’Association franco-culturelle de 
Hay River, initiatrice de ce projet et maître 
d’œuvre de la première étude des besoins 
qui a été délivrée cette année. 
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L'école Boréale accueille la classe d'Ottawa à l'aéroport de Hay River. La neige et le vent froid sont également au rendez- 
vous, frissons garantis dès la première photo. Ces étudiants des 8e et 9e années viennent de l’école secondaire Louis Kiel, 
d'Ottawa, qui est spécialisée dans un programme de sport étude. Ils passeront une semaine avec les élèves des 8e, 9e et 
10e années de l'école Boréale. À leur tour, ceux-ci seront accueillis à Ottawa entre le 29 mai et le 8 juin prochain. Depuis 
cinq ans que l'école Boréale demandait un échange scolaire, son vœu se réalise en cette fin mars. 


Health 
Canada 


Your health and 
safety... our priority. 


Votre santé et votre 
sécurité. . . notre priorité. 


Ë + . ee 


Avez-vous déja 
éprouvé un effet secondaire? 


Bien que les médicaments et les autres produits de santé* fassent l’objet 
d'analyses rigoureuses avant d’être homologués au Canada, il est possible que 
certains effets secondaires, aussi appelés effets indésirables, ne se manifestent 
qu’une fois que les produits sont utilisés par la population générale. 


Si vous éprouvez un effet secondaire, il est important, pour votre propre santé et 
sécurité, d’en informer votre professionnel de la santé et de faire une déclaration. 


Grâce à MedEffet"° Canada, il est facile pour vous et votre professionnel de 
la santé de déclarer un effet secondaire au Programme Canada Vigilance. En 
signalant l'effet secondaire que vous avez ressenti, vous aidez à accroître 
l’utilisation sécuritaire des produits de santé, au profit de tous. 


Pour obtenir | www.santecanada.gc.ca/medeffet ou composer 


de plus amples | le 1 866 234-2345. Vous pouvez également vous 
renseignements, | procurer une brochure d’information détaillée 


veuillez A dans les pharmacies participantes. 
e site 





"Les produits de santé comprennent les médicaments sur ordonnance (les antibiotiques, les contraceptifs, les médicaments contre l'hypertension 
et le cholestérol, les vaccins thérapeutiques et diagnostiques, le test de dépistage de la tuberculose, l'insuline, les produits sanguins, l'albumine 
et les autres facteurs de coagulation, les extraits allergéniques, etc.) ainsi que les médicaments en vente libre, comme les antiacides, les laxatifs, 
les produits de remplacement de la nicotine, les analgésiques, les remèdes contre la toux et le rhume et les produits de santé naturels. 


Canada 














Politique 


Les jeunes des 9° et 10° années ont jusqu’au 31 
mars pour s’inscrire comme candidats pour parti- 
ciper aux Journées du Parlement jeunesse, qui aura 
heu du 19 au 24 avril, à l’Assemblée législative de 
Yellowknife. Tous les frais seront pris en charge par 
le gouvernement territorial. 


Concours 


La ville de Yellowknife organise un concours basé 
sur le thème du développement durable, à travers la 
réduction des déchets et le recyclage. Les candidats 
ont jusqu’au 15 avril pour déposer leur candidature. 
Ce concours s’adresse à trois catégories de postu- 
lants qui oeuvrent dans le domaine de l’éducation 
et dans le domaine de l’entreprise, que ce soit une 
grosse ou une petite entreprise. Il s’agit de prouver 
en quoi et comment le candidat a pris des mesures 
pour réduire ses déchets ou pour les recycler. Pour 
cela, le dossier de candidature doit comprendre des 
preuves formelles, sous forme de photo et d’un texte 
expliquant les mesures appliquées. 


Détails de l'amélioration 


Le GTNO vient de publier les détails de son ap- 
proche visant l’amélioration du régime de réglemen- 
tation dans les TNO. Cette approche a été formulée 
le dernier jour de la récente session de l’Assemblée 
législative par le premier ministre Roland et le vice- 
premier ministre Miltenberger. Depuis mercredi, un 
document décrivant cette approche est consultable 
en ligne. Cette approche se concentre sur l’amélio- 
ration du système de réglementation des terres et des 
eaux. Pourtant, le GTNO ne voit pas le besoin de 
restructurer drastiquement ce régime en ce moment, 
mais prévoit des changements clés qui assureront 
son fonctionnement dans sa pensée originelle. Le 
GTNO se dit inspiré par de récentes initiatives de 
restructurations relatées notamment dans le rapport 
McCrank présenté en 2008, au ministère des Affaires 
indiennes et du Nord canadien. 


Environnement 


Le programme du Collège Aurora Technologies 
des ressources naturelles sera désormais le pro- 
gramme de l’Environnement et des technologies 
des ressources naturelles. Mais ce n’est pas juste 
le nom du programme qui change, mais aussi un 
peu moins de la moitié de ses cours. Le diplôme 
de deux ans qui se donne a Fort Smith et à Inuvik 
offrira maintenant une forte orientation vers les 
sciences de l’environnement. Les futurs diplômés 
seront en mesure de travailler pour des organismes 
de réglementation, dans des domaines économiques 
où l’évaluation environnementale est importante ou 
en gestion de l’environnement. 


Le Caribou carnaval 
est sur la glace 


Situé sur le lac frame, le 54° Caribou Carnival 
sera en pleine effervescence ces derniers vendredi, 
samedi et dimanche de mars. Chaque jour, vous 
pourrez apprécier les courses de traîneaux à chien, 
la cabane à sucre, du cerf-volant sur glace, la pati- 
noire, une tente pour les enfants, des jeux de mains 
dénés et une glissoire. Le prix du macaron est de 
trois dollars et achetez-le sinon vous pourriez vous 
retrouver prisonnier de la prison du Caribou. 
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Bienvenue au Canada 


La maison Laurent Leroux vient de changer de statut : après la maison bleue des francophones, 
elle devient centre d’immigration francophone aux TNO. 


/Maxence Jaillet 


Les nouveaux résidents permanents qui viennent 
s’installer au Canada pourront désormais êtres accueillis 
en français à Yellowknife. La Fédération franco-ténoise 
vient de recevoir le mandat d’Organisme d’aide aux 
immigrants au Canada. Ainsi, le bureau de Dorice Pinet, 
directrice générale adjointe de la FFT, se transforme 
en centre d’accueil pour les nouveaux arrivants de la 
francophonie mondiale. 


MAISON 
LAURENT 
LEROUX 


Dorice Pinet invite les nouveaux résidents permanents francophones qui veulent 
s'installer à Yellowknife à obtenir de l’aide à la maison bleue. 


Après un an de préparation, un premier contrat de 
quelques semaines a été conclu avec le ministère fé- 
déral Citoyenneté et Immigration Canada (CIC) pour 
offrir ce premier centre d’immigration francophone aux 
TNO. « C’est un projet-pilote, précise Dorice Pinet. 
Nous avons déjà soumis une autre demande auprès de 
CIC pour étendre ce programme au plus vite. Mais tout 
est en place pour offrir des services d’établissement, 
d’adaptation et d’intégration à la communauté pour les 
nouveaux arrivants que ce soit des individus seuls ou 
des familles. » 

La chargée de projet de la FFT explique qu’elle a 
préparé une trousse à remettre à ces nouveaux résidents 
francophones. « Je fournis des outils pour qu’ils puissent 
s’orienter au Canada. Comment on fonctionne-t-on dans 
ce grand pays d'Amérique du Nord? Quelle monnaie 
utilise-t-on? Où aller pour obtenir un numéro d’assu- 
rance sociale, une carte d’assurance-maladie? Et bien 
sûr les particularités de la vie 1c1 aux TNO. » 














Dimanche 29 mars 


10 h à 14h au Chalet de ski 


7$ par repas 
Dégustation de sirop 
et de tire sur la neige 








Besoins primaires 

Dorice Pinet estime que pour ceux qui débarquent 
dans un nouveau pays, les premiers besoins sontsouvent 
les mêmes. Elle fait référence au logement et au travail. 
«Nous fonctionnons beaucoup avec un système de ré- 
férence, c’est-à-dire que nous accueillons les nouveaux 
arrivants, mais nous allons les diriger, les orienter vers 
des organismes plus qualifiés en matière de logement 
ou de travail », affirme-t-elle. 

C’est le cas avec le Conseil de développement éco- 
nomique des TNO, qui détient 
d’ores et déjà un service d’em- 
ployabilité offert aux nouveaux 
arrivants des Territoires. « De 
cette expertise, nous allons éten- 
dre nos services aux immigrants 
francophones. Nous pourrons 
développer des ateliers d’infor- 
mation sur la culture du travail au 
Canada en plus de tous les autres 
services déjà offerts », précise 
Sylvie Francœur, directrice géné- 
rale du CDÉTNO en ajoutant que 
l’on retrouve ce genre d’entente 
dans plusieurs autres provinces, 
où l’organisme porte-parole 
s’associe avec un organisme à 
vocation économique pour ap- 
puyer ce qui existe déjà plutôt 
que de tout reconstruire. 








Bonne nouvelle 
Pour Yvette Bourque, la direc- 
trice du Carrefour Immigration 
Crossroad Yukon qui offre des 
services à tous les nouveaux rési- 
dents anglophones ou francophones, la présence dans 
les territoires d’un nouveau centre d’accueil pour les 
immigrants francophones estune nouvelle magnifique. « 
Le Canada a été fondé sur l’immigration, dit-elle. Dans 
les territoires on reçoit majoritairement des gens de 
deuxième migration, c’est à dire des nouveauxrésidants 
qui s’établissent d’abord dans une province puis dèmé- 
nagent chez nous. Au niveau de la francophonie, depuis 
trois ans nous voyons une multiplication de nouveaux 
arrivants qui viennent directement de la France et de 
la Suisse. Ce n’est certainement pas une coïncidence, 
car cela fait trois ans que nous participons activement 
dans ces deux pays, à des salons qui 
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promeuvent l’immigration. » 

Mme Bourque possède une expertise de l’immigra- 
tion francophone, alors que le Carrefour Immigration 
est ouvert à Whitehorse depuis cinq ans, « Le dossier 
doit constamment avancer », recommande-t-elle. Elle 
note que grâce à l’immigration francophone, les col- 
lectivités peuvent bénéficier des nouvelles couleurs 
francophones. « C’est un moyen pour « repopuler » 
nos collectivités », assure-t-elle. (ne 





Devine qui a 
cessé de fumer? 


€ KolelNelske tisane 


incitée à cesser de 
fumer, c'est mon fils. Je 
me suis souvenue de 
l'échographie, 

[el eltKelaA ele 
l'image de son cœur 
qui battait. La décision 
d'arrêter de fumer a 
été facile à prendre 
(el etE Ke tRe REX 
HEC E Isle re e|re|[ele tre 
augmenteraif chaque 
fois que je fumerais 


une cigareñfte. » 


Dana Francey 


IN UVIK 


Si Vous connaissez une personne qui a 
cessé de fumer et voulez la mettre en 
vedette, téléphonez au 920-6907 


FA LA LIGNE ’ 
as ANTTEUALB/AGCDeEs rno 
FRord-O 1-866-286-5099% 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 








Parc national du Canada Wood Buffalo 


Recherche des bénévoles 
pour aider à l’installation 


vers 8 h 30. 


Association 
franco-culturelle 
de Hay River 
8743171 


Bi 


Parcs Parks 
Canada Canada 


Camping de groupe de Ketitle Point 


| sera possible de faire des réservations 
a partir du er avril 2009 
Communiquez avec le personnel des 


Services aux visiteurs, au.872-7960,; 
pour-faire. vos réservations 


WWW:pC.gc.ca 
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Un point de départ 
La récente visite de Doug Ritchie à 
Hay River (article en page 16) pour- 
rait jeter les bases d’un mouvement 
très important pour rehausser le 
statut et la qualité de vie dans cette 
ville. Si ses efforts se concrétisent 
et qu’un chapitre de l'organisme 
flain Besse Ecology North voyait le jour à Hay 
River, on pourrait en effet assister à un changement de 
mentalité sur la façon dont les habitants de Hay River 
interagissent avec notre environnement. 

Si les efforts portent d’abord sur les habitudes de 
consommation d'énergie et la réduction des gaz à 
effet de serre, on peut espérer que ce nouveau noyau 
de bénévoles actifs en matière d'écologie décidera un 
jour de s'attaquer aux infrastructures de recyclage de 
la ville. 

Pendantles quatre années que j'ai habité à Hay River, 
je vivaisun calvaire bi-hebdomadaire. Fraîchement ar- 
rivé de Yellowknife, j'avais l'habitude d’accumuler les 
matières recyclables jusqu’à la journée où je prendrais 
une trentaine de minutes pour aller déposer le tout aux 
centres de recyclage. Cette habitudes’estabruptement 
interrompue quand j'ai réalisé qu'il n’y avait pas de 
telles installations à Hay River. Pendant quatre ans, 
deux fois par semaine, c'est à contrecoeur que je dé- 
posais mes ordures à la rue pour la cueillette. 

Depuis mon retour à Yellowknife, c'est un sac 
d’ordures que moi et ma conjointe produisons en une 
semaine. À Hay River iln’était pas rare que cesoit trois 
ou quatre sacs. Et comme les ordures sont incinérées, 
je ne peux qu’imaginer la quantité d’ordures qui s’est 
transformée en fumée plutôt que d’être envoyée au 
recyclage. 

Siunseulcouple peutrecycler quelquessacs à ordure 
par semaine, imaginez l'impact total d’un tel mouve- 
ment appliqué à l'entière population de Hay River. 
On est certes loin des habitudes environnementales  - : : — 
exemplaires de plusieurs villes du Sud avec leur recy- Connor O’Brien réussit un saut sans élan lors des jeux dénés. Ces jeux 


clage systématique, mais au moins ce serait un départ ont été organisés dans le cadre de Soyez actif 2009, par Eugène Roach 


Peir pour le Futur nm at enseignant d'éducation physique à l’école St-Joseph. 
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Des âges sensibles 


De retour d’Ottawa, Marie-Christine Aubrey témoigne des projets mis en œuvre en direction 
des personnes qui font partie de ce que l’on appelle le troisième et le quatrième âge. 


Françoise ‘Jaussoin 


La représentante des TNO auprès de la Fédération 
des aînées et aînés francophones du Canada (FAAFC) 
témoigne d’une rencontre très fructueuse à Ottawa 
concernant des projets destinés aux aînés, dont 1l sera 
possible de s’inspirer pour mener des actions dans les 
TNO. 

« La Fédération de l’âge d’or du Québec (FADOQ) 
a fait une présentation au niveau de la mise en œuvre 
de services à offrir à deux groupes distincts d’aînés, 
dit-elle. Cela concerne les jeunes retraités, qui forment 
une catégorie de personnes âgées de 50 ans et plus, qui 
sont encore actifs et dynamiques. Ils ont une facilité 
à utiliser Internet et des expériences qui parfois sont 
encoreutilisées dans leur environnement professionnel. 
L'autre catégorie est celle du quatrième âge, ce sont des 
personnes de 80 ans et plus. La Fédération souhaite 
démontrer aux jeunes retraités que leur expérience peut 
être intéressante auprès de l’âge d’or et qu’un jour 1ls 
feront partie de cette catégorie âgée. » 

L’afflux de populations encore jeunes, mais à la 
retraite dès l’âge de 50 ans a poussé la FAAFC à créer 
récemment un projet appelé Action Retraite. C’est un 
site Internet qui ressemble à une plateforme d’échan- 
ges, dans laquelle les jeunes aînés peuvent partager des 
connaissances, des expériences de vie et de voyage, des 
propositions de bénévolat à l’étranger. Un autre volet 
doit être intégré concernant des activités culturelles 
en ligne telles que des clubs de lecture, d’écriture, de 
cinéma. 

Les TNO ne participent pas encore à ces nouveaux 









Call 1-866-217-8923 to talk privately about whaf is 
happening in your family and how a mediaïfor can help. 
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Separate... 
togefher. 


À co-operaftive approach fo 
separating and divorce fo help 


+ Where your children will live 
+ Child or spousal support 
° How you will continue fo be good parents 


programmes interactifs par Internet. En revanche, 1l 
est prévu de collaborer à une campagne d’information 
contre les abus. « On a parlé du projet Prévention des 
abus qui touche aux abus et aux fraudes que peuvent 
subir des aînés, poursuit Mme Aubrey. Il y aura sur 
Internet un jeu-questionnaire, inspiré de celui qui a 
été développé par la FADOQ, que nous mettrons sur 
Internet. Et nous recevrons des fonds pour mettre des 
annonces dans les médias. » 

Le 15 juin sera la Journée des aînés. L'occasion 
de se pencher sur leur de- 
venir en français, notam- 
ment dans le domaine de 
leur santé. « En Alberta, 
on se rend compte que 
des personnes âgées, qui 
ne peuvent plus demeu- 
rer à leur domicile, sont 
placées dans des foyers 
où elles ne parlent plus 
français, souligne Mme 
Aubrey. C’est reconnu 
comme un abus. Nous 
souhaitons mettre en 
place du personnel com- 
pétent pour qu’elles puis- 
sent continuer à vivre en 
français. » 

La population franco- 
phone des aînés des TNO 
estmal connue. Pouriden- 
tifier les catégories et leurs 


par 
Madame Sandy Lee, 
Ministre de la Santé et des Services sociaux 

Pour l’administrateur public de 

l’Administration des services de santé et des services sociaux de Hay 
River. 
Pour plus d’information, veuillez téléphoner à Suzanne McCannan au 


807-873-7737 


S 


Mediation. Médiation. 


parents talk about: 


° Visitation ° des droits de visite 


À, 


as 
Northwest 
Territories Justice 


Begin a better ending 


Se séparer... 
ensemble, 


Une approche coopérative 

à la séparation et au divorce pour 
aider les parents à parler : 

* de l'endroit où vivront leurs enfants 


* de la pension alimentaire pour les enfants ou le conjoint 
. de la façon à continuer d'être de bons parents 


besoins, Mme Aubrey participera à un recensement qui 
sera coordonné par Dorice Pinet, directrice adjointe de 
la Fédération franco-ténoise et directrice de projets. 

La FAAEFC est un organisme sans but lucratif dont 
la mission est de défendre les droits, les intérêts et les 
besoins des aînés à travers le pays. L'association re- 
présente plus de deux millions d’aînés et compte une 
filiale dans chaque province et dans deux territoires, le 
Yukon et les TNO. 


APPEL DE CANDIDATURES 


Date limite des mises en candidature : le 14 avril 2009 


Administration des services de santé 
et des services sociaux de Hay River 
3, Gaetz Drive, Hay River, Territoires du Nord-Ouest XO0E OR& 








PE 
La PET À LEZ 
M Los à 


Appelez au 1-866-217-8923 pour parler en foute confidence 
de ce qui se passe dans votre famille ef pour voir comment 
un médiateur peut vous aider. 


Commencer Une meilleure fin 
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Est-ce le début de la 
guérison d'allergie aux 
arachides”? 


Des enfants qui souffraient auparavant d'une allergie 
grave aux arachides peuvent maintenant en manger 
sans crainte. Des scientifiques ont rééduqué leur or- 
ganisme pour que celu1-c1 tolère les arachides, en leur 
donnant à manger des quantités minimes de l'aliment 
même qui était dangereux pour eux. 

Il n'est pas conseillé d'essayer cette méthode par 
soi-même. Des médecins ont assuré un suivi étroit 
des enfants pendant le traitement, au cas où ceux-ci 
auraient eu besoin de soins d'urgence, et 1l n'existe 
aucun moyen de hacher une arachide aussi finement 
qu'il le faut pour obtenir les doses requises pour le 
traitement. 

Mais l'expérience permet d'entrevoir, pour la pre- 
mière fois, qu'une personne puisse un Jour guérir d'une 
allergie mortelle aux cacahuèëtes. Des tests du système 
immunitaire ont révélé qu'il ne reste plus aucun signe 
d'allergie chez cing enfants, tandis que d'autres peuvent 


Chronique TNO Santé 


maintenant tolérer des quantités d'arachides qui leur 
auraient auparavant causé des réactions allergiques. 

Les cinq enfants sont-ils guéris? Les médecins 
américains responsables de l'expérience affirment qu'il 
faudra les suivre pendant encore des années pour en 
être certains. 

Des recherches plus poussées sont en cours pour 
confirmer les résultats de l'étude pilote, dévoilés dans le 
cadre d'un congrès de l'American Academy of Allergy, 
Asthma and Immunology. 

Pour les parents des jeunes participants à l'expérience, 
ces résultats signifient qu'ils n'ont plus à craindre que le 
simple fait de partager le biscuit d'un camarade d'école 
n'entraîne une course vers l'urgence de l'hôpital le plus 
proche. 

L'un des enfants ayant participé à l'expérience, un 
garçon de sept ans, est considéré comme n'étant plus 
allergique depuis deux ans. À ses débuts dans le pro- 


Avec de l'aide; 
cest plus facile 


eétrrarouele 





La ligne anti-tabac des TNO est une ligne 
d'aide téléphonique sans frais destinée aux 
personnes qui désirent arrêter de fumer. 


LA LIGNE 


A\NTUTEUAR/A\C Ds TNo 
1-866-286-50994 
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Voici un aperçu des services qu'offre la ligne d'aide : 

+ Des conseillers spécialisés dans l'abandon du tabagisme 
sont à votre disposition pour vous aider à cesser de fumer; 

+ Des programmes de rappel personnalisés établis en 
fonction de vos besoins; 

+ De la documentation pour vous aider à cesser de fumer est 
mise à votre disposition; 

*_ Un service de traduction dans toutes les langues des TNO; 

a *_ Un service téléphonique disponible 24 heures sur 24, 


Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


7 jours sur 7. 


If you would like this information in another official language, contact us at (867) 920-3367. 
Si vous voulez ces informations dans une autre langue officielle, téléphonez-nous au 867-920-3367. 


PR, 


TNO SANTÉ 


en français 


jet pilote, à l'âge de deux ans et demi, 1l ne pouvait 
tolérer un sixième d'arachide. À cinq ans, il pouvait 
consommer 15 cacahuëtes à la fois sans montrer de 
signe de réaction allergique. 

Des millions de personnes souffrent d'allergies 
alimentaires. L'allergie aux arachides est considé- 
rée comme la plus dangereuse, puisque même de 
petites quantités de cet aliment peuvent susciter des 
réactions fatales. 

Source : sante.canoe.com 


La chronique TNO santé est préparée par le 
Réseau TNO Santé en français et se veut un 
espace d'échanges et d’information. 
Contact: www.reseautnosante.com:; 
santef@franco-nord.com 


Avis aux lecteurs 
et lectrices 


Ne ratez pas ce symbole 


Si ce symbole apparaît à la fin 
d'un article, cela indique qu'il 
vous sera possible d'émettre des 
commentaires sur cet article en 
vous rendant à notre site Internet 
www.aquilon.nt.ca 


Devine qui a 
cessé de fumer? 
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Ç L'une des choses que les non-fumeurs ne 
comprennent pas vraiment, c'est que le 
tabagisme est une dépendance. Cette 
@[Éjelcalelels el = elle = alt led ellele ai anteit 
(et RE teltMele Er See SEMelsele = ee) 
de fous les avantages que ça apporte. 

Et il y en à plusieurs! 


Tracey Romkey et Tim Parker 


IN UVIK 


Si vous connaissez une personne qui a 
cessé de fumer et voulez la mettre en 
vedette, téléphonez au 920-6907 
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Santé mentale 


L'AQUILON, 27 MARS 2009 / 


Sortir de l'ombre une fois pour toutes 


Yellowknife accueille la Commission de la santé mentale du Canada. 


Maxence (Jaillet 


Rien de moins que de transformer le système de santé 
mentale actuel. Voici le mandat de la Commission de la 
santé mentale du Canada qui s’est arrêté à Yellowknife, 
ce mardi 24 mars. Le but de la visite de cet organisme 
indépendant financé par le gouvernement fédéral est 
de dialoguer avec les intervenants du secteur de la 
santé mentale pour établir une stratégie canadienne 
exhaustive sur les changements à apporter au système 
de santé mentale du pays. 

Howard Chodos, qui est le directeur de la Commis- 
sion, assure qu’il est primordial d’avoir une approche 
nationale pour diminuer la confusion chez ceux qui 
cherchent de l’aide en matière de santé mentale. « Selon 
des données, seulement un tiers des Canadiens vivant 
avec des troubles mentaux réussissent à faire face à 
leurs besoins. S1 l’on regarde les statistiques chez les 
mineurs, c’est le quart d’entre eux qui obtient le sup- 





Association de Hay River 


Le Continuum 
culturel 


L'association franco-culturelle se lance 
dans la création d’une base de données 
des artistes francophones et franco- 
philes de la ville. Cette initiative entre 
dans le cadre d’un projet territorial. 


Françoise Jaussoin 


Julie Mathieu, précédemment adjointe administra- 
tive de la Fédération franco-ténoise, est venue à Hay 
River pour bâtir une base de données sur les artistes 
francophones et francophiles de la ville. Elle agit à titre 
de consultante pour l’ Association franco-culturelle de 
Hay River, répondant à un projet territorial proposé par 
la Fédération franco-ténoise. 





sil | | É = 
Le projet, appelé Continuum culturel, est déployé 
dans les quatre principales communautés francophones. 
Il servira à organiser des activités avec des artistes 
locaux. Pour cela, il faut repérer les artistes selon trois 
catégories : artistes en émergence, artistes amateurs et 
artistes professionnels. 

Tous les domaines artistiques seront sollicités. Mme 
Mathieu souhaite, à travers sa recherche, aboutir à un 
répertoire dès la fin mars. Par la suite, l’association 
pourra établir un calendrier d’activités fin juin. 

« Je veux avoir une liste élaborée dans tous les 
arts pour les faire s’épanouir davantage, explique 
Mme Mathieu. Je voudrais avoir un meilleur reflet 
francophone dans la ville, c’est comme ça que je vois 
le travail que Je fais. » Mme Mathieu va donc utiliser 
la liste des membres de l’association et mettre à profit 
tous les contacts que les uns et les autres pourront lui 
indiquer pour construire ce répertoire. 

L'Association franco-culturelle de Hay River a reçu 
cette proposition de projet au milieu de l’hiver. Cela 
laissait peu de temps à Catherine Boulanger, agente 
de développement, de s’impliquer à temps plein dans 
cette mission au moment où se fera la transition entre 
deux exercices financiers. 














port nécessaire pour améliorer leur qualité de vie ou 
pour retrouver la capacité de fonctionner au sein de la 
société », explique-t-il. 

L'élaboration d’une stratégie nationale est guidée 
par un cadre élaboré par la Commission et présenté 
durant les dialogues avec les intervenants. Ce cadre 
propose huit objectifs à intégrer dans un système de 
santé mentale transformé, pouvant être appliqué aux 
nombreux contextes propres à chacune des juridictions 
et régions du pays. « Quand on parle de transformer 
un système, 1l faut clarifier que nous sommes loin ac- 
tuellement de posséder un système, car 1l n’y a pas de 
services organisés ou intégrés à l’échelle du pays en 
matière de santé mentale. La santé mentale a souvent 
été laissée de côté par les gouvernements. Alors que 
dans les provinces canadiennes, 1l est possible de tra- 
vailler sur certains acquis et sur une base de services 
et d’infrastructures, nous nous rendons compte que 
dans les territoires canadiens les défis sont encore plus 
énormes, Car 1l y a un manque complet de services dans 
les communautés », de faire valoir M. Chobos qui se 
réjouit d’entendre la voix des résidents du Nord. 

Mandatée pour développer la stratégie, mais non 
pour la mettre en place, la Commission s’est fixé deux 
étapes pour réussir à proposer une transformation 
nationale. Dans un premier temps, elle discute des 
caractéristiques que devrait présenter un système de 
santé mentale transformé et dans une seconde phase 
elle se penchera sur la manière d’atteindre les objectifs 
fixés. Les différents secteurs comme l’éducation, les 
soins de santé ou le milieu de travail seront visés pour 
répondre aux besoins en matière de santé mentale des 
différents groupes de la population : les enfants, les 
adolescents, les autochtones. 

La capitale ténoise est la onzième ville canadienne 
sur les treize parcourues depuis le mois de février 2009 
par la Commission de la santé mentale du Canada. En 
parallèle, la Commission invite tous les Canadiens et 
Canadiennes à s’exprimer en ligne sur le même docu- 
ment de référence utilisé lors des rencontres avec les 
spécialistes : www.commissionsantementale.com. 

La première phase s’achèvera au cours de l’été avec 
la rédaction des objectifs 1ssus de la consultation natio- 
nale, et la seconde s’étalera probablement sur deux ans 
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Sur le plan physique, 
je me sens infiniment 
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Si VOUS connaissez une personne qui a 
cessé de fumer et voulez la mettre en 
vedette, téléphonez au 920-6907 
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pour finaliser cette stratégie. M. Chobos indique qu'il 
y aura probablement une troisième étape impliquant la 
présentation des travaux de la Commission devant les 
différentes provinces et territoires. 
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Territoires du “7 ” : : . 
Nord-Ouest Comité permanent du développement économique et de léinfrastructure 


Audiences publiques 


Révision de la 
Loi sur les espèces en péril (TNO) 


Le Comité permanent du développement économique et de 
l'infrastructure, présidé par M. David Ramsay, 
invite les résidents du Nord à participer aux audiences 
publiques dans le cadre de la révision de la 
Loi sur les espèces en péril (TNO). 


Le projet de loi vise la création d’un système intégré 
et coopératif permettant l’identification des espèces en 
péril, la conservation des espèces préoccupantes afin 
d’éviter leur disparition ou leur extinction et la protection 
et le rétablissement des espèces menacées ou en voie de 
disparition aux TNO. 


Les audiences publiques auront lieu à : 


Yellowknife 
Le lundi 30 mars 2009 à 13 h 30 
Salle de réunion A de l’édifice de l’Assemblée législative 


Dettah 
Le lundi 30 mars 2009 à 19h 
Salle communautaire de Dettah 


Fort Resolution 
Le mardi 31 mars 2009 à 19h 
Antoine Beaulieu Memorial Hall 


Fort Smith 
Le mercredi 1° avril 2009 à 19h 
Salle bleue du Pelican Rapids Inn 


Fort Simpson 
Le jeudi 2 avril 2009 à 19h 
Salle de réunion du Nahanni Inn 


Fort Providence 
Le vendredi 3 avril 2009 de 13 h 30 à 15 h 30 
Centre Nahecho Keh 


Les audiences publiques sont l’occasion pour les Ténois 
d’exprimer leur opinion sur les projets de loi. D’autres 
audiences seront tenues dans plusieurs collectivités des 

Territoires pendant la semaine du 6 au 9 avril 2009. 
Les détails relatifs aux endroits, aux dates et aux heures 
des audiences seront bientôt publiés dans les journaux des 
TNO. Une copie du présent projet de loi est disponible 
dans le site Web de l’Assemblée législative à l’adresse 
www.assembly.gov.nt.ca. 


Les individus et les organismes qui souhaitent s’exprimer 
devant le Comité relativement au présent projet de loi 
devraient communiquer avec la commis principale, dont 
les coordonnées apparaissent ci-dessous. Les demandes 
relatives à l’aide aux déplacements pour se présenter à 
l’audience publique le plus près de son lieu de résidence 
devraient être présentées à la commis principale. Les 
demandes sont assujetties à l’approbation du Comité. 


S1 vous souhaitez vous exprimer dans l’une des 
langues officielles des Territoires du Nord-Ouest, 
veuillez également communiquer directement avec 
la commis principale. 


Les observations écrites sont les bienvenues. 
Elles devraient parvenir à la commis principale 
au plus tard le vendredi 1* mai 2009. 


Pour vous inscrire pour parler lors des audiences, pour 
obtenir de plus amples renseignements ou une copie du 
projet de loi, communiquez avec la commis principale. 


David Ramsay, président 
Comité permanent 
du développement économique et de l’infrastructure 
Tél. : 867-669-2296 ou 1-800-661-0784 (sans frais) 


Jennifer Knowlan, commis principale 
Comités permanents et spéciaux 
Tél. : 867-669-2241 ou 1-800-661-0784 (sans frais) 
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Françoise Jaussoin 


Le forum des métiers de Hay River 
n'avait pas eu lieu depuis près de dix 
ans. La commission scolaire anglophone, 
comprenant l’organisme régional de la 
rive sud du Grand lac des Esclaves et le 
bureau de Hay River, a décidé de le relan- 
cer cette année en invitant des exposants 
issus des secteurs publics et privés, tant 
dans le domaine de la formation scolaire 
que dans celui de l’emploi. Ce forum 
était soutenu par des fonds offerts par 
plusieurs ministères du gouvernement des 
TNO. L'objectif était de réunir des écoles, 
des représentants du secteur industriel 
et du secteur public pour que les jeunes 
s’informent aussi bien sur des parcours 
d’études ou sur de l’emploi. 

Parmi la quarantaine d’exposants, le 
Conseil de développement économique 











Forum des métiers 


L'option tourisme 


Le Conseil de développement économique des TNO était le seul organisme francophone parmi une quarantaine 
d’exposants réunis au Forum des métiers de Hay River. Et le seul à afficher une stratégie d’emploi axée sur le tourisme. 


des TNO (CDÉTNO) était le seul kiosque 
à s’afficher en français. Placé au coin de 
l’allée centrale, sa position était mise en 
valeur par deux panneaux dont l’un portait 
la marque de commerce « Spectaculaire » 
qui sert à faire la promotion du tourisme en 
français dans les Territoires du Nord-Ouest. 
Ilse distinguaitainsides autres kiosques qui, 
dans le domaine de l’emploi, proposaient 
les secteurs classiques du Nord, à savoir les 
mines, la construction, l’environnement et 
les emplois du service public. 

Pour Elodie Bedouet, responsable de 
la communication au CDÉTNO, cette 
stratégie était bien adaptée. « On a pu 
montrer qu’on est présent en région et 
que, dans le domaine touristique, 1l peut 





pour qu’ils accèdent à des 
postes intéressants. » 
Mme Bedouet a reçu 
plusieurs demandes d’in- 
formation de la part de 
jeunes qui paraissaient, 
pour certains d’origine 
anglophone, gênés de 
s’exprimer en français. 
« Je leur ai expliqué que 
nous sommes un service 
gratuit et disponible aux 
TNO, explique Mme 
Bedouet. Je leur ai mon- 
tré nos produits et je leur 
donnais un petit guide 
rédigé en français sur la faune locale, 





être avantageux de parler français et de 
proposer des services bilingues, dit-elle. 
On peut ainsi, à travers le tourisme, en- 
courager les jeunes à apprendre le français 





en leur disant qu'ils pourraient l’utiliser 
dans leurs cours de français pour faire 
un exposé. Je leur ai dit aussi que nous 
pouvons les aider dans leur recherche 
d’emploi comme dans leur recherche de 
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été très intéressée de voir cette vitalité de 
la part des universités. J’ai constaté aussi 
qu’elles proposent beaucoup de formations 
à distance. » 

Au cours de ce forum, Mme Bedouet 
a repéré de nouveaux arrivants franco- 
phones et des organismes qui peuvent 


CRTC 


KR 


Avis de consultation et d'audience 

Le Conseil tiendra une audience publique à partir du 27 avril 2009 à 9h30, au Centre de conférences, Portage IV, 
140 Promenade du Portage, Gatineau (Québec). Afin d'étudier les demandes décrites ci-dessous : télé conventionnelle — 
Renouvellements de licences pour les groupes de propriétés suivantes. La date limite pour le dépôt des interventions/ 
observations : 30 mars 2009. 





Avis de consultation de radiodiffusion 


CRTC 2009-113 Canadäà 


* Groupe TVA inc. - 8 demandes de licences — Rimouski, Trois-Rivières, Saguenay, Québec, Montréal, 
Sherbrooke (Québec) 

* Télévision MBS inc. - 1 demande de licence -— Rivière-du-Loup, Trois-Pistoles, Cabano, Forestville, 
Baie-Comeau, Sept-Îles, Les Escoumins, Gaspé, Baie-Saint-Paul, Carleton-sur-Mer, Rimouski (Québec), Edmundston 
(Nouveau-Brunswick) 

* CHAU-TV Communications Itée - 1 demande de licence - Carleton-sur-Mer, Sainte-Marguerite-Marie, 
Port-Daniel, Chandler, Percé, Gaspé, Rivière-au-Renard, Cloridorme et L'Anse-à-Valleau (Québec), Saint-Quentin, 
Travadie-Sheila et Kedgwick (Nouveau-Brunswick) 

* CKRT-TV Itée — 1 demande de licence — Rivière-du-Loup, Baie-Saint-Paul, Dégelis, Cabano, Saint-Urbain et 
Trois-Pistoles (Québec) 

* Télé Inter-Rives Itée —- 1 demande de licence - Edmundston (Nouveau-Brunswick), Trois-Pistoles, Baie-Saint-Paul, 
Saint-Urbain, Rivière-du-Loup, Les Escoumins et Cabano (Québec) 

+ RNC MÉDIA inc. - 5 demandes de licences - Rouyn-Noranda, Gatineau, Val d'Or, Ville-Marie, Fabre, 
Lebel-sur-Quévillon, Joutel et Matagami (Québec) 

* Sun TV Company - 2 demandes de licences - Toronto (Ontario) 

+ CTV Television Inc. - 29 demandes de licences — Halifax (Nouvelle-Écosse), Halifax, Canning, Truro, Valley, 
Bridgetown, Sheet Harbour, Caledonia, Yarmouth et Marinette (Nouvelle-Écosse), Sydney, Inverness, Antigonish, 
Dingwall, Bay St. Lawrence, Port Hawkesbury et New Glasgow (Nouvelle-Écosse), Moncton, Upsalquitch Lake, 
Newcastle, Chatham, Blackville, Doaktown et Campbellton (Nouveau-Brunswick), Charlottetown et St. Edward (Île- 
du-Prince-Édouard), Saint John, Florenceville-Woodstock et Boiestown (Nouveau-Brunswick), Montréal (Québec), 
London et Wheatley (Ontario), Kitchener, Oil Springs et Wiarton (Ontario), Toronto, Severn Falls et Bobcaygeon 
(Ontario), Toronto (Ontario), Barrie et Parry Sound (Ontario), Pembroke (Ontario), Ottawa (Ontario), Ottawa, Deseronto, 
Lancaster et Pembroke (Ontario), North Bay et Dwight (Ontario), Sault Ste. Marie et Wawa (Ontario), Sudbury et 
Elliot Lake (Ontario), Timmins, Kapuskasing, Kearns, Hearst et Chapleau (Ontario), Winnipeg, McCreary, 
Fisher Branch, Brandon, Dauphin, The Pas, Flin Flon, Snow Lake et Thompson (Manitoba), Prince Albert, Spiritwood, 
Alticane, Big River, Melfort et Nipawin (Saskatchewan), Regina, Colgate, Willow Bunch, Swift Current, Golden Prairie, 
Marquis et Fort Qu’Appelle (Saskatchewan), Saskatoon, Stranraer et North Battleford (Saskatchewan), Yorkton, 
Norquay, Hudson Bay, Wynyard, Humboldt et Carlyle/Lake Warmley (Saskatchewan), Edmonton, Whitecourt, 
Ashmont, Red Deer, Grande Prairie, Peace River, Lac La Biche, Grouard, Slave Lake, Jasper, Rocky Mountain 
House, Athabasca et Lougheed (Alberta), Calgary (Alberta), Calgary, Bassano, Drumheller, Banff, Brooks, Pigeon 
Mountain, Canmore (Harvie Heights) et Oyen (Alberta), Lethbridge, Burmis, Medicine Hat, Waterton Park et Coleman 
(Alberta), Cranbrook, Fernie, Sparwood, Moyie et Invermere (Colombie-Britannique), Vancouver (Colombie- 
Britannique), Victoria et Mount Seymour (Colombie-Britannique) 

* Rogers Broadcasting Limited — 13 demandes de licences — Toronto, Woodstock et Ottawa (Ontario), Toronto, 
London et Ottawa (Ontario), Toronto (Ontario), Toronto et Ottawa (Ontario), Portage La Prairie, Winnipeg (Manitoba), 
Calgary et Lethbridge (Alberta), Edmonton et Red Deer (Alberta), Edmonton (Alberta), Calgary (Alberta), Vancouver 
et Courtenay (Colombie-Britannique), Vancouver et Victoria (Colombie-Britannique) 

* Canwest Television GP Inc. —- 22 demandes de licences — Halifax, Truro, Wolfville, Bridgewater, Sydney, 
New Glasgow, Shelburne, Yarmouth, Antigonish et Mulgrave (Nouvelle-Écosse), Saint John, Fredericton, Moncton, 
Woodstock, St. Stephen, Miramichi (Nouveau-Brunswick) et Charlottetown (Île-du-Prince-Édouard), Québec, Montréal 
et Sherbrooke (Québec), Montréal (Québec), Hamilton, Ottawa, London, Muskoka District, Sudbury, Sault Ste. Marie, 
North Bay et Timmins (Ontario), Hamilton (Ontario), Paris, Bancroft, Owen Sound, Ottawa, Midland, Sault Ste. Marie, 
Timmins, Stevenson, Peterborough, Oil Springs, Toronto, Fort Erie, Sudbury et North Bay (Ontario), Toronto (Ontario), 
Winnipeg et Minnedosa (Manitoba), Regina et Fort Qu'Appelle (Saskatchewan), Saskatoon (Saskatchewan), 
Lethbridge, Burmis, Brooks, Coleman, Waterton Park et Pincher Creek (Alberta), Calgary, Drumheller et Banif 
(Alberta), Edmonton (Alberta), Red Deer (Alberta), Red Deer, Calgary et Edmonton (Alberta), Vancouver, Chilliwack, 
Bowen Island, Squamish, Courtenay, Brackendale, Wilson Creek, Whistler, 100 Mile House, Williams Lake et Quesnel 
(Colombie-Britannique), Vancouver (Colombie-Britannique), Kamloops et Pritchard (Colombie-Britannique), Kelowna, 
Penticton, Vernon, Oliver, Salmon Arm, Enderby, Celista, Skaha Lake, Canoe, Apex Mountain et Revelstoke 
(Colombie-Britannique), Kelowna, Penticton, Vernon, Revelstoke, Oliver, Osoyoos, Santa Rosa, Grand Forks, Trail, 
Castlegar, Taghum, Nelson et Creston (Colombie-Britannique), Prince George (Colombie-Britannique), Victoria, 
Sooke, River Jordan, Port Alberni, Coal Harbour et Campbell River (Colombie-Britannique) 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l'Avis de consultation de radiodiffusion CRTC 2009-113. 
Si vous désirez appuyer ou vous opposer à une demande ou obtenir une copie de l'avis de consultation, veuillez 
consulter le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca à la section « instances publiques » ou appelez le numéro sans frais 
1-877-249-CRTC. 
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figurer dans le Guide des nouveaux 
arrivants, publié par le CDÉTNO. « La 
Chambre de Commerce de Hay River 
va être inscrite dans notre guide, ainsi 
que deux commerces qui proposent des 
services bilingues », dit-elle. 

À la fin du forum, Mme Bedouet avait 
glané plusieurs idées d’action à mener 
sur le terrain. Par exemple, elle songe à 
démarcher les écoles anglophones pour y 
présenter le CDÉTNO et souhaite, pour 
les Journées carrière l’an prochain, appor- 
ter une flexibilité accrue d’information 
auprès des jeunes. 


financement s’ils veulent poursuivre des 
études universitaires. » 

Mme Bedouet a pu constater que cer- 
tains exposants du domaine de l’éducation 
venaient de loin pour recruter de futurs 
étudiants. Des écoles de l’Alberta étaient 
présentes mais encore les étudiants pou- 
vaient se procurer des informations sur 
des universités de la Saskatchewan, de 
l’Ontario et du Québec. « J’a1 été réelle- 
ment étonnée de voir ces exposants venir 
de si loin. Ça veut dire qu’ils savent qu’il 
y a du potentiel 1c1, même si Hay River 
est une petite ville de 3 500 habitants. J’ai 
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AVIS AUX PLAISANCIERS 


À compter du 15 septembre 2009, une preuve de compétence sera 
exigée : 
° pour tous les conducteurs d'embarcations de plaisance 
motorisées, peu importe leur âge ou la longueur de leur 
embarcation. 


La 


Actuellement, une preuve de compétence est requise : 
° pour tous les conducteurs nés après le 1er avril 1983; 
° pour tous les conducteurs d'embarcations de plaisance 
motorisées de moins de 4 mètres de longueur. Cela comprend 
les motomarines. 


La carte de conducteur d'embarcation de plaisance est la preuve de 
compétence la plus courante. 


Pleasure Craft 
Operator Card 


Carte de conducteur 
d'embarcation de plaisance 
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Pour apprendre à conduire prudemment votre embarcation, vous avez 
besoin de formation et d'expérience. Transports Canada vous 
recommande de suivre un cours de sécurité nautique d'un fournisseur 
de cours agréé. Ce cours vous sensibilise davantage aux pratiques de 
sécurité nautique et vous indique comment éviter les problèmes et 
réduire les risques. 


Commencez la saison de navigation du bon pied en obtenant votre 
preuve de compétence. Pour savoir comment obtenir une carte de 
conducteur d’embarcation de plaisance où pour être au courant des plus 
récents renseignements sur la navigation de plaisance, consultez le 
www.securitenautique.gc.ca ou composez le numéro de la Ligne de 
renseignements nautiques, le 1-800-267-6687. 
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La ligne anti-tabac des TNO est une ligne 
d'aide téléphonique sans frais destinée aux 
personnes qui désirent arrêter de fumer. 


LA LIGNE / 


ANT L CEU/ALE3/A\C DES TNo 
1-866-286-50994 


Voici un aperçu des services qu'offre la ligne d'aide : 

+ Des conseillers spécialisés dans l'abandon du tabagisme sont à votre 
disposition pour vous aider à cesser de fumer: 

* Des programmes de rappel personnalisés établis en fonction de vos 
besoins; 

* De la documentation pour vous aider à cesser de fumer est mise à 
votre disposition; 

* Un service de traduction dans toutes les langues des TNO; 

* Un service téléphonique disponible 24 heures sur 24, 7 jours sur 7. 
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Nord-Ouest Santé et Services sociaux i vous voulez ces informations dans une autre langue officielle, contactez-nous à (867) 920-3367. 
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Fort Smith 


Un guichet unique touristique 


La ville de Fort Smith et le bureau du parc national Wood Buffalo ont décidé de centraliser leurs informations 
touristiques dans un même endroit. Ce partenariat vise à développer la professionnalisation des services 
et des activités touristiques dans un lieu où les visiteurs restent en moyenne trois jours. 


Françoise ‘Jaussoin 


Les visiteurs venant à Fort Smith devaient aller 
dans deux lieux différents pour obtenir des rense1- 
gnements sur la ville ou sur le parc national Wood 
Buffalo. L’été prochain, ils trouveront l’ensemble 
de ces informations au même endroit. 

Le 10 mars dernier, la ville et le directeur de la 


communication du parc national local ont décidé 
de mutualiser leurs compétences pour offrir un lieu 
unique d’information touristique. Une façon de 
simplifier la vie du touriste qui reste en moyenne 
trois Jours sur place. Selon une enquête réalisée 
par le parc l’an passé, ces courts séjours sont le 
fait de touristes dont la moyenne d’âge tourne 
autour de 45 ans, qui se déplacent par leurs pro- 
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Réduire le coût de la vie | Gérer la Terre | Optimiser les opportunités | Bâtir notre avenir | Rationaliser le gouvernement | 





Les Jeux olympiques et les Jeux 
paralympiques d'hiver : 80 pays, 

10 000 membres des médias, 

3 milliards de téléspectateurs partout 
sur la planète. 

Les Territoires du Nord-Ouest 
(TNO) seront de la partie pour 
accueillir le monde, donnant ainsi à 
nos jeunes l’occasion de développer 
leur leadership et de bénéficier des 
avantages de la persévérance et de la 
détermination. 

Le budget 2009 prévoit un 
investissement de 2,4 millions de 
dollars pour présenter les arts, la 
culture et le patrimoine des TNO 
en plus de faire la promotion de nos 
Territoires à titre d’endroit où il fait 
bon vivre, voyager et travailler. 

Les artistes inuits, métis et 
des Premières nations seront à 
l'honneur, tout comme les 
démonstrations de jeux 
inuits et dénés. 
















nos jeunes. 


Tout en haut: joueurs de tambour et 
danseurs d’Aklavik. 

Ci-dessus: Trevor Betsina de N’Dilo, 
jeune ambassadeur aux Jeux 
autochtones de l'Amérique 

du Nord 2008. 
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Nous aurons besoin de 
jeunes pour porter le flambeau, 
pour être les ambassadeurs des 
Territoires aux yeux du monde et 
pour contribuer aux événements 
nordiques, notamment la 
journée des TNO pendant les 
Jeux olympiques. 

Il s’agit d’une expérience 
véritablement unique pour notre 
territoire, nos artistes et surtout 


Ce sont peut-être les 
Jeux olympiques d’hiver de 
- Vancouver, mais c’est à notre 
tour de montrer le vrai 
visage du Nord. À nous les 
projecteurs! 
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Ci-dessus: les Jeux olympiques 


seront l’occasion de présenter des 
démonstrations de jeux traditionnels. 
Ci-dessous: Michael Gilday, de 
Yellowknife, membre de l’équipe de 
patinage de vitesse sur courte piste et 
espoir olympique. 


Dhatn 





Community 
Foundation et des 
Jeux d'hiver de 
l'Arctique. 
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pres moyens et qui sont attirés par des visites de 
sites naturels, mais aussi par un contact avec une 
culture locale. 

S1 la ville ne fournit pas de statistique sur le 
nombre de visiteurs, le parc sait qu’il en reçoit 
en moyenne | 000 par an et que 80 % d’entre eux 
viennent pour la première fois. 

Selon Mike Keizer, directeur des commu- 


- nications du parc, cette fusion va rehausser Îa 





qualité professionnelle des services. Il examine 
aujourd’hui la façon dont le personnel municipal 
travaillera pour le centre d’information et aura la 
formation nécessaire pour délivrer des renseigne- 
ments sur le parc et ses activités. 

La diversification de l’offre touristique est 
l’une des stratégies adoptées par les nouveaux 
partenaires pour attirer et retenir plus longtemps 
que trois Jours leur clientèle de visiteurs. Il est 
déjà prévu que le nouveau centre d’information 
soit ouvert et accessible toute l’année. Des visites 
guidées de la ville et du parc seront mises en place 
conjointement. 

« Le parc n’a pas besoin de ce partenariat pour 
vivre, explique M. Keizer. Mais c’est une façon 
plus dynamique de travailler ensemble et d’investir 
vraiment sur les visiteurs en leur offrant la possibi- 
lité de vivre de belles expériences de voyage. Par 
exemple, nous faisons déjà des visites guidées dans 
le parc, mais on pense proposer des visites guidées 
en autobus, diversifier des parcours accompagnés 
en randonnée ou même en bateau. » 

Il apparaît que ce partenariat proposé par le parc 
national Wood Buffalo coïncide avec une période 
de redéfinition des objectifs de valorisation des 
parcs nationaux du Canada. D'un côté, le touriste 
est minutieusement examiné par la Commission 
canadienne du tourisme. Celle-c1 utilise une étude 
qualitative destinée à révéler le « quotient explo- 
rateur » d’un touriste. Le but est d’élaborer un 
profil fondé sur les raisons qui motivent les gens à 
voyager. Il s’agit dès lors de trouver les traits de la 
personnalité des visiteurs afin d’adapter les produits 
et services à cette clientèle ainsi observée. 

D'un autre côté, Parcs Canada a lancé récemment 
une vaste campagne de recrutement en créant de 
nouveaux postes destinés pour avoir du personnel 
qualifié en animation environnementale et cultu- 
relle. En effet, 1l apparaît que le profil des nouvelles 
générations attendues de visiteurs est différent de 
la catégorie des gens âgés de 45 ans et plus. Pour 
capter cette future clientèle, Parcs Canada veut 
diversifier les activités qu’un visiteur peut trouver 
dans un parc naturel. 




















Photo : Françoise Jaussoin 
Persévérance est le nom donné à cette femelle 
bison qui trône au centre de Fort Smith 


